ПРИПРЕМА ЗА ЧАС
	Школа:__________________________________Наставник:_______________________________                                                                         
	Предмет: ШПАНСКИ ЈЕЗИК                                         Разред: пети                                                            

	Редни број наставне јединице у оквиру теме: 2                  
	Редни број часа у школској години: 2

	Наставна тема
	UNIDAD 1 Volando voy, volando vengo...

	Наставна јединица
	Hola, ¿qué tal?

	Тип часа
	обрада

	Облик рада
	фронтални, индивидуални

	Наставне методе
	вербално-текстуална

	Циљеви и задаци
	· образовни
	увођење и увежбавање израза за представљање; слушање и разумевање текста на основу познатих речи и извођење закључка о могућем значењу непознатих на основу контекста; давање информација о себи 

	
	· васпитни
	развијање позитивног става према учењу шпанског језика; развијање способности за отвореност у комуникацији 

	
	· функционални
	развијање вештине слушања и разумевање непознатог текста са аудио-записа; примена научених облика у изради задатака и говорним ситуацијама

	Наставна средства
	уџбеник, CD

	Активност ученика
	Слуша и активно реагује на захтеве, слуша снимак; пише; чита; усмено одговара на питања за проверу разумевања текста; изражава мишљење; поставља питања; ради задатке; даје информације о себи на шпанском језику.

	Активност наставника
	Води и организује наставни процес; излаже наставне садржаје; објашњава; пушта снимак; чита; поставља питања; одговара на питања; пише на табли.

	Ток часа

	Уводни део часа,
10 мин.
	
Поздрављам ученике на шпанском са Buenos días, niños. Ученици треба да науче да ми одговоре речима Buenos días, profesor/a, па им кажем како треба да отпоздраве. Потом излазим из учионице и понављам улазак како би ми они овог пута одговорили поздравом. Користим још један нов израз да би ученици сели, уједно користим и покрет руком како би закључили шта значи тај израз: Sentaos, por favor. Објашњавам им шта то значи, а затим се подсећамо приче са претходног часа, поновљамо изразе за представљање. Обавештавам ученике да ће на овом часу слушати и читати о новим другарима – ликовима из уџбеника и да ће сазнати основне информације о њима. Пишем на табли наслов из уџбеника: Hola, ¿qué tal? Објашњавам им шта значи ¿qué tal?

	Главни део часа,
25 мин.
	
Након што замолим ученике да не отварају уџбеник и да пажљиво саслушају причу о новим другарима, пуштам CD са снимком текста. После слушања тражим од ученика да прокоментаришу оно што су чули: треба да изложе све што су запамтили из текста, да изложе своје мишљење о разумевању текста. Затим тражим од ученика да отворе уџбенике на 6. и 7. страни и да прате текст. Читам цео текст разговетно и спорије од брзине говора који су чули са снимка. Потом постављам ученицима питања за проверу разумевања текста. Питања постављам на српском, али их такође говорим и на шпанском, како би ученици почели да се привикавају и запамтили нека основна. На пример: Како се зове овај дечак/девојчица? Колико има година? Одакле је? Шта му/јој се допада / не допада? итд. (¿Cómo se llama este chico/esta chica? ¿Cuántos años tiene Víctor? ¿Cuántos años tiene Lucía?¿De dónde son Víctor, Lucía y Hugo?¿De dónde es Luis Miguel?¿Qué le gusta/no le gusta a Víctor/Lucía/Hugo/Luis Miguel?) Ова питања прати показивање на стрип у уџбенику. Помажем ученицима приликом одговорања. Они треба да одговоре пронађу у тексту и прочитају их. Храбрим их да покушају сами да одгонетну значења речи и израза на основу сличности са српским или енглеским језиком. На тај начин развијам код њих вештину слушања и разумевања непознатог текста на шпанском језику. Ученици затим треба да наброје ликове и да кажу шта су разумели о сваком лику понаособ.


Питам ученике које изразе за представљање су користили јунаци текста. Након ученичких одговора исписујем на табли те изразе: Yo soy... Me llamo... Mi nombre es... y mi apellido es... Ученици преписују изразе у своје школске свеске. Тражим од неколико ученика да се представе користећи ове изразе. Додајем израз Yo soy de... и објашњавам да тај израз користимо када хоћемо да кажемо одакле смо. Додајем реч Serbia. Исписујем затим на табли реченицу: Tengo diez (10)/ once (11)/ doce (12) años. Питам ученике да ли знају шта она значи, постављам им затим питање: Колико ти имаш година? ¿Cuántos años tienes?, на које они треба да одговоре претходном реченицом користећи број година које имају. Исписујем на табли реченицу Estoy en quinto curso. Објашњавам ученицима да тако треба да кажу да су пети разред. Ученици преписују изразе. Тражим од њих да прочитају реченицу. Исправљам им изговор како би научили да реченицу изговоре правилно. Затим тражим добровољце који ће дати информације о себи користећи све претходне изразе (за представљање може један од датих израза).

	Завршни део часа,
10 мин.
	
Задајем ученицима домаћи задатак. Тражим да понове шта су научили на овом часу. За крај ученици попуњавају картицу у уџбенику својим личним подацима. 

	Домаћи задатак
	
Ученици треба да одслушају текст код куће још једном и да у својим школским свескама напишу кратак текст у ком ће се представити и дати основне информације о себи. Притом треба да користе изразе које смо научили на овом часу. (Домаћи задатак ће, у ствари, бити преписивање израза коришћених и написаних на часу, допуњених личним подацима: именом, презименом и бројем година. Ученици на овај начин почињу да се привикавају на писање на шпанском језику, а слушањем ће почети да развијају вештину слушања и разумевања сад већ познатог текста.) 


